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 V Z A M ÝŠ L E N É  P O U Ž I T Í

• Tento spotřebič je určen k přípravě různých druhů káv z čerstvě namletých kávových 
zrn.

• Tento přístroj používejte pouze tak, jak je popsáno v této příručce.
• Tento přístroj je určen k použití v domácnosti a podobných aplikacích, jako jsou:

 – kuchyně pro personál v obchodech, kanceláře a jiné pracovní prostředí;
 – farmy;
 – hotelové a motelové pokoje a jiné rezidenční místnosti;
 – Určen pro zařízení typu penzionů (nocleh a snídaně), není určen ke 

komerčnímu použití.
• Tento přístroj je určen výhradně k použití ve vnitřních prostorách.
• Tento přístroj není určen k použití osobami (včetně dětí) se sníženými fyzickými, 

smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo s nedostatečnými zkušenostmi a 
znalostmi, pokud nejsou pod dozorem nebo jim nebyly sděleny pokyny týkající se 
bezpečného používání přístroje osobou odpovědnou za jejich bezpečnost.

• Jakékoli jiné použití, které není popsáno v této příručce, je považováno za nesprávné 
použití a může vést ke zranění, poškození spotřebiče a zrušení záruky.

 V D Ů L E Ž I TÁ  B E Z P E Č N O S T N Í  O PAT Ř E N Í

O B E C N É  B E Z P E Č N O S T N Í  P O K Y N Y

 6 VAROVÁNÍ

 • Před instalací či používáním spotřebiče si nejprve kompletně 
přečtěte pokyny obsažené v návodu k použití a ujistěte se, že 
jim rozumíte. Dokument uschovejte pro případné budoucí 
použití.

 • Přístroj nepoužívejte, pokud je jakákoli část poškozená nebo 
vadná. Poškozený nebo vadný přístroj okamžitě vyměňte.

 • Pokud je napájecí kabel poškozený, musí jej vyměnit 
výrobce, jeho servisní zástupce nebo podobná kvalifikovaná 
osoba. Jen tak se vyhnete souvisejícím rizikům.

 • Spotřebič zvedejte pouze tak, že jej chytněte za podstavec.
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B E Z P E Č N O S T N Í  P O K Y N Y  T Ý K A J Í C Í  S E  I N S TA L AC E

 6 VAROVÁNÍ

 • Zabraňte pádu přístroje a chraňte jej před nárazy.

 • Umístěte spotřebič na stabilní, rovný povrch odolný vůči 
teplu a vlhkosti.

 • Udržujte minimální vzdálenost spotřebiče 20 cm od stěn, 
záclon a dalších materiálů a předmětů, abyste zajistili volnou 
cirkulaci vzduchu okolo spotřebiče.

 • Neumísťujte spotřebič dovnitř žádné skříňky, pokud se 
používá.

 • Nevystavujte přístroj přímému slunečnímu svitu.

 • Nepoužívejte časovač ani samostatný systém dálkového 
ovládání, který by výrobek zapínal automaticky.

 • Nenechávejte napájecí kabel viset přes okraj stolu, aby 
nedošlo ke strhnutí přístroje ze stolu. Zajistěte, aby přístroj 
ani napájecí kabel či zástrčka nepřišly do styk s horkými 
povrchy, jako jsou plotýnky či radiátory, a aby nepřišly do 
kontaktu se samotným přístrojem.

 • Nikdy přístroj neumisťujte takovým způsobem, který by 
představoval riziko pádu do vody nebo styku s vodou či 
jinými kapalinami (např. do blízkosti umyvadla).

 • Nikdypřístroj, který spadl do vody nebo jiné kapaliny.
 – Než přístroj z vody vytáhnete, vždy nejprve přístroj 
odpojte ze zásuvky s použitím suchých gumových rukavic.

 – Přístroj nepoužívejte, dokud jeho funkčnost a bezpečnost 
nezkontroluje společnost Solis nebo autorizované servisní 
středisko.



5

 • Před použitím spotřebiče zkontrolujte, zda napětí uvedené 
na typovém štítku spotřebiče odpovídá napětí v síti. 
Nepoužívejte spotřebič spolu s rozdvojkou.

 • Neumisťujte přístroj přímo pod stěnovou zásuvku.

 • Než budete přístroj přenášet, vypněte jej a odpojte ze 
zásuvky.

 • Před použitím přístroje nejprve odviňte celý kabel.

B E Z P E Č N O S T N Í  P O K Y N Y  T Ý K A J Í C Í  S E  P O U Ž I T Í

 6 VAROVÁNÍ

 • Dohlížejte na děti, aby si s přístrojem nehrály.

 • Spotřebič nepoužívejte s mokrýma rukama.

 • Spotřebič používejte pouze spolu s dodaným příslušenstvím 
nebo s příslušenstvím doporučeným společností Solis. 
Nesprávné příslušenství nebo nesprávné použití může vést k 
poškození spotřebiče. 

 • Během používání spotřebič nepřemisťujte.

 • Během používání nezakrývejte ventilační otvory spotřebiče.

 • Během používání na spotřebič nic nepokládejte, kromě šálků.

 • Nenechávejte spotřebič během používání bez dohledu.

 • Před odpojením ze zásuvky spotřebič vždy vypněte.

 • Pokud spotřebič nepoužíváte, vypněte jej a odpojte ze 
zásuvky.

 • Do nádržky na vodu přidávejte pouze studenou 
kohoutkovou vodu.

 • Neplňte nádržku na vodu nad rysku MAX .

 • Nepoužívejte spotřebič, pokud je nádržka na vodu prázdná.
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 • Během provozu se dotýkejte pouze tlačítek, volicích páček 
nebo tepelně izolovaných rukojetí. Všechny ostatní části 
mohou být horké.

 • Při vyprazdňování páky na kávu těsně po použití buďte 
opatrní. Spotřebič a použitá káva mohou být velmi horké.

 • Nikdy neodstraňujte páku na kávu během procesu 
překapávání.

 • Během nebo bezprostředně po procesu napařování se 
dotýkejte trysky na páru a horkou vodu pouze pomocí 
tepelně izolované smyčky. Parní tryska se zahřívá.

 • Nikdy nemiřte tryskou na páru a horkou vodu na osoby, 
zvířata nebo předměty citlivé na vlhkost. Pára je velmi horká!

 • Nepoužívejte spotřebič, pokud je zásobník na kávová zrna 
prázdný.

 • Zásobník na kávová zrna plňte pouze celými kávovými zrny. 
Nikdy nepoužívejte mletou kávu.

 • Hrubost mletí nastavujte pouze tehdy, když je mlýnek v 
provozu, abyste se vyhnuli poškození mlýnku.

 • Nespouštějte mlýnek, pokud není na zásobníku s kávovými 
zrny víko.

B E Z P E Č N O S T N Í  P O K Y N Y  T Ý K A J Í C Í  S E  Ú D R Ž BY

 6 VAROVÁNÍ

 • Nástroj na čištění udržujte mimo dosah dětí. Hrozí riziko 
spolknutí!

 • Spotřebič neodpojujte taháním za kabel. Vždy uchopte 
a vytáhněte zástrčku.



7

 • Před údržbou a výměnou součástí vždy odpojte spotřebič od 
napájecího zdroje.

 • Než začnete spotřebič čistit, nechte jej vychladnout.

 • Nikdy spotřebič neponořujte do vody ani nedávejte do 
myčky nádobí.

 • K čištění také nepoužívejte abrazivní chemické čisticí 
prostředky na bázi amoniaku, kyseliny nebo acetonu. Mohlo 
by dojít k poškození spotřebiče.

 • Nemažte spotřebič žádnými oleji ani mazivy.

 • Neskladujte spotřebič při teplotách pod 0 °C nebo nad 55 °C.

 V O B S A H

Zkontrolujte obsah balení:

1× GRIND & INFUSE PERFETTA

1× Páka na kávu

1× Pěchovadlo

1× Hrnek na mléko

1× Čisticí kartáč

1× Gumová vložka pro čištění

2× Filtry

1× Filtr na vodu

1× Testovací proužek
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 V P O P I S  P Ř Í S T R O J E

GRIND & INFUSE PERFETTA je kávovar, který umí připravit espreso z čerstvě pomletých 
kávových zrn. Spotřebič je vybaven parní tryskou pro přípravu napařeného mléka nebo 
teplých nápojů. S kávovarem GRIND & INFUSE PERFETTA můžete sobě a svým hostům 
připravit skvělé espreso, cappuccino a mnoho jiných nápojů!

1

3

4

6

8

7

9

q

w

e

5

2
r

i

u

o

s

p

a

y

t

A 



9

1  Zásobník na kávová zrna
2  Tác na šálky
3  Držák páky na kávu
4  Překapávací hlavice
5  Parní tryska
6  Odkapávač
7  Tlačítko pro odjištění mlýnku
8  Nádržka na vodu
9  Vložka filtru na vodu
q  Skladování příslušenství
w  Hlavní vypínač

e  Napájecí kabel
r  Hrnek na mléko
t  Testovací proužek
y  Čisticí kartáč
u  Čisticí nástroj
i  Gumová vložka pro čištění
o  Pěchovadlo
p  Dávkovací filtr na dva šálky
a  Dávkovací filtr na jeden šálek
s  Páka na kávu

 V O V L Á D AC Í  T L AČ Í T K A

gf hd l zkj

c v bx

B 

d  Programovací tlačítko
f  Tlačítko pro volbu velikosti filtru
g  Páčka pro volbu hrubosti mletí
h  Indikátor velikosti filtru
j  Tlačítko pro extrakci do jednoho šálku
k  Tlačítko pro extrakci do dvou šálků

l  Tlačítko funkce napařování
z  Knoflík pro ovládání napařování
x  Displej
c  Ovládací knoflík času mletí
v  Tlačítko páky na kávu
b  Manometr
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 V I N S TA L AC E

Instalace spotřebiče:

1. Umístěte spotřebič na stabilní, rovný a vlhku a teplu odolný povrch.
2. Položte zásobník na kávová zrna 1 na spotřebič. Otáčejte ním, dokud zásobník 

na kávová zrna nezacvakne na místě.
3. Zapojte napájecí kabel e do stěnové zásuvky.
4. Stiskem tlačítka zap./vyp. w přístroj zapněte.

Spotřebič je připraven k použití, když tlačítka k extrakci do šálků j k svítí 
nepřetržitě bíle.

 V P Ř E D  P R V N Í M  P O U Ž I T Í M  ( V LO Ž K A  F I LT R U  N A  V O D U )

Před prvním použitím vyčistěte spotřebič tak, jak je uvedeno v kapitole Denní údržba.

 4 Pokud nechcete používat filtr na vodu, můžete nechat spotřebič na výchozích 
nastaveních. Můžete vynechat následující kroky z této kapitoly.

Pro umístění a nastavení filtru na vodu:

1. Podržte krátce testovací proužek t ve skleničce kohoutkové vody.
2. Zjistěte kvalitu měřené vody z testovacího proužku t.
3. Otočte volicí páčku ve spodní části vložky filtru na vodu 9 do optimální polohy.

Poloha A Používání měkké vody.

Poloha B Používání středně tvrdé vody.

Poloha C Používání tvrdé vody.

4. Podržte vložku filtru na vodu 9 v nádržce na vodu.
5. Opatrně zmáčkněte vložku filtru na vodu 9, abyste z filtru odstranili vzduchové 

bubliny.
6. Vložte vložku filtru na vodu 9 do držáku nádržky na vodu 8 pomocí volicí 

páčky tím, že bude směřovat dolů.
7. Naplňte nádržku na vodu 8 vodou až po rysku MAX.
8. Stiskem programovacího tlačítka d vstoupíte do nabídky nastavení.
9. Stiskem tlačítka s funkcí páry l vstoupíte do nastavení filtru.
10. Stiskem tlačítka pro extrakci do jednoho šálku j nastavíte nastavení filtru na 

ANO.
11. Umístěte pod překapávací hlavici 4 nádobu (min. 500 ml).
12. Stiskem programovacího tlačítka d ukončíte nabídku nastavení. Automaticky se 

spustí proces oplachování.
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 V I N F O R M AC E  O  P R O V O Z U  A  B E Z P E Č N O S T I

• Kazeta s vodním filtrem BRITA INTENZA je navržena pouze k použití s místně 
ošetřenou kohoutkovou vodou (poznámka: tato voda je stále kontrolovaná a je 
bezpečné ji podle právních nařízení pít) nebo s vodou ze soukromých zdrojů, 
jejíž bezpečnost k pití byla schválena. Budou-li od úřadů přijaty pokyny, že voda 
z vodovodní sítě musí být převařena, musí být filtrovaná voda také převařena. Pokud 
již pokyny k převařování vody dávno neplatí, musí být celý kávovar vyčištěn a musí 
být vložena nová kazeta.

• Filtrujte pouze studenou vodu.
• Výměnné kazety s filtrem skladujte na chladném a suchém místě v jejich původním 

utěsněném balení.
• Čištěte nádržku na vodu pravidelně.
• U jistých skupin lidí (např. Lidí s oslabeným imunitním systémem, dětí) je obecně 

doporučováno vařit kohoutkovou vodu. To platí také pro filtrovanou vodu.
• Poznámka pro lidi s onemocněním ledvin nebo pacienty na dialýze: během procesu 

filtrace může jemně vzrůst obsah draslíku. Pokud trpíte onemocněním ledvin a/
nebo dodržujete dietu s omezením draslíku, doporučujeme předchozí domluvu 
s lékařem. Množství uvolněného draslíku v 1 l filtrované vody je nižší než množství 
draslíku obsaženého v jablku nebo banánu.

• Protože voda je potravina, musí být voda v nádrži spotřebována do 1 dne.
• Nebudete-li stroj delší dobu používat (např. kvůli dovolené), doporučujeme 

zlikvidovat veškerou vodu, která zůstala v nádrži, a nechat kazetu uvnitř. Před 
opětovným použitím stroje vyjměte kazetu, vyčistěte nádržku na vodu a znovu 
aktivujte kazetu podle popisu ve výše uvedených pokynech.

• Pokud váš stroj vyžaduje odvápnění, vždy vyjměte kazetu s vodním filtrem z nádržky 
na vodu. Po odvápnění důkladně vyčistěte celou nádrž na vodu a znovu aktivujte 
kazetu podle popisu ve výše uvedených pokynech.

• BRITA nemůže přijmout žádnou odpovědnost, pokud nebudou respektována výše 
uvedená doporučení pro použití a výměnu kazety s vodním filtrem BRITA INTENZA.
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 V P Ř Í P R AVA  E S P R E S A

Pro přípravu espresa z čerstvě namleté kávy:

1. Zvolte, zda chcete připravit jedno nebo dva espresa.
2. Umístěte prázdné šálky na tác na šálky 2, aby se předehřály.
3. Zkontrolujte, zda se úroveň vody v nádržce na vodu nachází mezi ryskami MIN a 

MAX .
4. Pokud ne, naplňte nádržku na vodu po rysku MAX.

 4 Vodu vyměňte alespoň jednou denně.

5. Naplňte zásobník na kávová zrna 1 celými kávovými zrny (max. 250 g).
6. Zavřete zásobník na kávová zrna1 víkem.
7. Ujistěte se, že vstup násypky v zadní části zásobníku na kávová zrna 1 je 

otevřen.
8. Umístěte příslušný dávkovací filtr p a do páky na kávu s.

 4 Pokud jste spotřebič v poslední době nepoužívali, doporučujeme spotřebič a páku 
na kávu propláchnout (kapitola Denní údržba).

9. Stiskem tlačítka pro výběr velikosti filtru f přepnete na odpovídající velikost 
filtru.

10. V případě potřeby upravte hrubost mletí pomocí 
páčky na volbu hrubosti mletí g (viz kapitola Tipy pro dokonalé espreso).

11. Umístěte páku na kávu s do držáku páky na kávu 3.
12. Otočením knoflíku pro čas mletí c upravíte dobu mletí. Čas mletí je zobrazen 

na displeji x.

 4 Maximální doba mletí je 30 sekund. Chcete-li uložit čas mletí pro vybranou velikost 
filtru, stiskněte a podržte tlačítko velikosti filtru. Po uložení nastavení tlačítko velikosti 
filtru zabliká a spotřebič dvakrát pípne.

13. Stisknutím knoflíku pro čas mletí c nebo tlačítka pro páku na kávu v spusťte 
proces mletí. Displej zobrazuje zbývající čas mletí.

 4 Pokud potřebujete proces zastavit, než je zcela dokončen, stiskněte znovu knoflík 
pro čas mletí nebo tlačítko páky na kávu.

 4 Pokud potřebujete pokračovat v procesu mletí, stiskněte během 20 sekund knoflík 
pro čas mletí nebo tlačítko páky na kávu znovu. 

 4 Chcete-li mlít bez použití předvoleb doby mletí, můžete také stisknout a podržet 
knoflík doby mletí nebo tlačítko páky na kávu. Mlýnek spustí mletí a zastaví se, když 
uvolníte knoflík pro čas mletí.
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14. Protřepejte a vytáhněte páku na kávu s z držáku páky na kávu 3.
15. Jemně poklepejte pákou na kávu s o pult, aby se namletá káva rovnoměrně 

rozložila.
16. Utlačte kávu pěchovadlem o.

 6 Páku na kávu nepřeplňujte. Mletá káva by se neměla dotýkat 
překapávací hlavice, aby byla zajištěna správná těsnost.

17. Odstraňte veškerou mletou kávu z okraje páky na kávu s.
18. Potáhněte parní trysku 5 na stranu.

1

2

C 

19. Vložte páku na kávu s do překapávací hlavice 4 a otočte ní (viz obrázek C). 
Ujistěte se, že je rukojeť rovně s označením ZAVŘÍT.

 6 Ujistěte se, že páka na kávu je pevně nasazena. Pokud 
pákou na kávu nemůžete snadno otáčet, vyjměte ji a snižte 
množství mleté kávy.
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20. Umístěte jeden nebo dva šálky z tácu na šálky 2] pod výpust páky na kávu.

Když se rozsvítí tlačítka pro extrakci do šálků j k, můžete zahájit proces překapávání.

 6 Nenechávejte spotřebič během používání bez dohledu.

 4 Chcete-li naprogramovat množství kávy, přejděte na kapitolu Změna množství kávy.

21. Proces spustíte stisknutím příslušného tlačítka extrakce do šálku j k.

 4 Během extrakce kávy se na displeji zobrazuje doba přípravy.

22. Během procesu zkontrolujte, zda se manometr b pohybuje od 0 do optimálního 
rozsahu (8 – 12 barů).

 4 Rychlým dvojitým stiskem tlačítka pro extrakci do šálku přeskočíte předběžnou infuzi 
a ihned začnete s přípravou kávy.

 4 Pokud potřebujete proces zastavit dříve, než je dokončen, stiskněte znovu příslušné 
tlačítko pro extrakci do šálku. Maximální doba přípravy je 60 sekund.

 6 Při vyprazdňování páky na kávu těsně po použití buďte 
opatrní. Spotřebič a použitá káva mohou být velmi horké.

23. Vyjměte páku na kávu s z překapávací hlavice 4.
24. Vyprázdněte dávkovací filtr p a do vyklepávací nádoby nebo koše.

Pokud chcete připravit další espreso, zopakujte kroky uvedené v této kapitole. Po 
dokončení doporučujeme spotřebič vyčistit (viz kapitola Denní údržba).

 V T I PY  P R O  D O KO N A L É  E S P R E S O

Chuť espresa ovlivňují následující faktory:

• Druh kávy
• Hrubost mletí
• Velikost kávových zrn
• Tlak při pěchování
• Doba přípravy
• Tlak překapávání
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V následující tabulce najdete informace o tom, jak použít různá nastavení pro získání jiné 
chutě.

Vlastnosti espresa Silnější, hořké a menší 
espreso

Slabé, méně hořké a větší 
espreso

Hrubost mletí Jemnější mletí Hrubší mletí

Množství Více mleté kávy Méně mleté kávy

Tlak při pěchování Silnější Jemnější

Doba přípravy Delší Kratší

 4 Během extrakce musí manometr vždy zůstat v rozmezí 6 – 13 barů. Když je během 
procesu tlak příliš nízký, zkuste připravit silnější espreso a naopak.

 4 Abyste získali dobré espreso, je nutné spotřebič, páku na kávu a používané šálky 
předehřát.

Doporučujeme začít s tímto nastavením a provést malé změny podle chuti:

1 šálek 2 šálky

Hrubost mletí 12 12

Množství 8 - 9 g 16 - 18 g

Doba přípravy 15 – 25 s 25 – 35 s

 V N A PA Ř O VÁ N Í  M L É K A

 6 Během používání nebo bezprostředně po použití trysky na 
páru a horkou vodu se dotýkejte pouze gumové rukojeti. 
Parní tryska se zahřívá.

 4 Napařené mléko můžete použít například do cappuccina nebo caffè latte.

 4 Funkci napařování můžete také použít k ohřevu čokolády nebo jiných nápojů.

Postup pro napařování mléka:

1. Stiskem tlačítka funkce napařování l aktivujete funkci napařování.

Spotřebič se zahřeje na funkci napařování. Tlačítko funkce napařování l bliká. Když 
je funkce napařování připravena, tlačítko funkce napařování l zůstane svítit bíle.
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2. Hrnek na mléko r naplňte mlékem (max. do poloviny hrnku).

 4 Pokud byla parní tryska používána k výdeji horké vody, před aktivací funkce 
napařování vyteče zbytek vody. Abyste získali dobře napařené mléko, nejprve 
rozpusťte zbytky a poté vložte parní trysku do mléka.

3. Zkontrolujte, zda tlačítko funkce napařování l trvale svítí bíle.
4. Spusťte koncový nástavec parní trysky 5 několik milimetrů do mléka.
5. Otočením knoflíku pro napařování z proti směru hodinových ručiček 

parní trysku 5 zapnete.
6. Počkejte, až se mléko podle potřeby napaří.

 4 Pokud se nemůžete dotknout boku hrnku na mléko po 3 sekundách, je teplota 
optimální (přibližně 65 °C).

7. Otočením knoflíku pro napařování z ve směru hodinových ručiček 
parní trysku 5 vypnete.

 4 Pokud není funkce napařování vypnutá, automaticky se vypne po 2 minutách.

8. Vyčistěte koncový nástavec parní trysky 5 vlhkým hadříkem.
9. Otáčením knoflíku pro napařování z odstraníte mléko z parní trysky 5.
10. Stiskem jednoho z tlačítek pro extrakci do šálku j k funkci napařování 

zchladíte.

Tlačítka pro extrakci do šálku j k začnou blikat. Když 
tlačítka pro extrakci do šálku j k zůstanou svítit bíle, je systém připraven k přípravě 
kávy.

11. Napěněné mléko nalijte přímo do espresa.

 6 Parní tryska je po použití horká! 
12. Po použití hrnek na mléko r umyjte vodou nebo v myčce.
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 V P O U Ž I T Í  F U N KC E  H O R K É  V O DY

 6 Během používání nebo bezprostředně po použití trysky na 
páru a horkou vodu se dotýkejte pouze gumové rukojeti. 
Parní tryska se zahřívá.

Chcete-li použít funkci horké vody:

1. Spusťte parní trysku 5 do šálku.

 6 Nemiřte špičkou parní trysky přímo na dno šálku.
2. Otáčením knoflíku pro napařování z proti směru hodinových ručiček vypustíte 

horkou vodu z parní trysky 5.
3. Stiskem tlačítka funkce napařování l zesílíte funkci horké vody.
4. Funkci horké vody zastavíte otočením knoflíku pro napařování l ve směru 

hodinových ručiček.

 4 Pokud není funkce horké vody vypnutá, automaticky se vypne po 2 minutách.

 4 Funkci horké vody můžete také použít k předehřátí šálků.

 V Z M Ě N A  R E Ž I M U  Ú S P O RY  E N E R G I E

Při úspoře energie přejde spotřebič po určité době nečinnosti do pohotovostního režimu 
(výchozí nastavení je 10 minut). Po 20 minutách pohotovostního režimu se spotřebič 
automaticky vypne.

Chcete-li nastavit dobu nečinnosti před pohotovostním režimem:

1. Stiskem programovacího tlačítka d vstoupíte do nabídky nastavení.
2. Stiskem tlačítka pro extrakci do dvou šálků k vstoupíte do nastavení doby 

nečinnosti.
3. Otočením knoflíku pro čas mletí c změníte dobu nečinnosti.
4. Stiskem programovacího tlačítka d potvrdíte novou hodnotu a ukončíte 

nabídku nastavení.
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D 

 4 20 minut po době režimu úspory energie se spotřebič vypne (obrázek D).

Když se tlačítka pro extrakci do šálku rozsvítí bíle, je spotřebič připraven k použití.

 V Z M Ě N A  T E P LOT Y  P Ř Í P R AV Y  K ÁV Y

Chcete-li nastavit teplotu přípravy kávy:

1. Stiskem programovacího tlačítka d vstoupíte do nabídky nastavení.
2. Stiskněte tlačítko pro extrakci do šálku j. Na displeji se zobrazí aktuální hodnota 

překapávání.
3. Otočením knoflíku pro čas mletí c změňte teplotu přípravy kávy. Kladné číslo 

znamená vyšší teplotu přípravy kávy, záporné číslo nižší teplotu přípravy kávy. 
4. Stiskem programovacího tlačítka d potvrdíte a uložíte nové hodnoty.

Když spotřebič dvakrát pípne a tlačítka extrakce do šálků se rozsvítí bíle, je spotřebič 
připraven k použití.

 V Z M Ě N A  R E Ž I M U  F I LT R U  N A  V O D U  ( B E Z  F I LT R U )

Pokud používáte spotřebič bez filtru na vodu, změňte režim filtru na vodu a nastavenou 
tvrdost vody:

1. Stiskem programovacího tlačítka d vstoupíte do nabídky nastavení.
2. Stiskem tlačítka funkce napařování l vstoupíte do nastavení filtru na vodu.
3. Stiskem tlačítka pro extrakci do dvou šálků k nastavíte filtr na vodu na ŽÁDNÝ.
4. Stiskem programovacího tlačítka d potvrdíte nastavení a vstoupíte do nabídky 

tvrdosti vody.
5. Otočením knoflíku pro čas mletí c změníte nastavení tvrdosti vody (viz kapitola 

Alarmy).
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6. Stiskem programovacího tlačítka d potvrdíte a uložíte nové hodnoty.

Když spotřebič dvakrát pípne a tlačítka extrakce do šálků se rozsvítí bíle, je spotřebič 
připraven k použití.

 V Z M Ě N A  M N O Ž S T V Í  K ÁV Y

 6 Chcete-li správně postupovat podle pokynů v této kapitole, 
začněte kroky v kapitole Příprava espresa. Neprovádějte tyto 
kroky samostatně.

Chcete-li změnit množství překapané kávy:

1. Stiskněte a podržte jedno z tlačítek pro extrakci do šálků j k. 
Programovací tlačítko d začne blikat a káva překape.

2. Po překapání požadovaného množství kávy uvolněte stisknuté 
tlačítko pro extrakci do šálku/šálků j k, čímž překapávání kávy zastavíte.

3. Stiskněte programovací tlačítko d znovu do 10 sekund, aby se nové množství 
uložilo na tlačítko pro extrakci kávy jk.

 V S K L A D O VÁ N Í

Spotřebič skladujte v původním obalu na suchém a uzavřeném místě.

 V D E N N Í  Ú D R Ž B A 

Doporučujeme provádět následující údržbu denně (před přípravou první kávy):

1. Umístěte pod překapávací hlavici 4 nádobu.
2. Stiskem jednoho z tlačítek pro extrakci do šálků j k překapávací hlavici 4 

propláchněte.
3. Osušte překapávací hlavici 4 hadříkem.
4. Páku na kávu s a použité filtry p a opláchněte kohoutkovou vodou.
5. Páku na kávu s a použité filtry p a osušte hadříkem.
6. Zkontrolujte, zda je v odkapávacím tácu 6 vidět přes mřížku červený plovák.
7. Pokud ano, vyčistěte odkapávací tác 6 (kapitola Týdenní údržba).

 4 Tento postup opakujte pokaždé, když vaříte kávu, abyste zlepšili kvalitu kávy.
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 V T Ý D E N N Í  Ú D R Ž B A

Následující údržbu doporučujeme vykonávat jednou týdně:

1. Vyprázdněte odkapávací tác 6.
2. Vyčistěte odkapávací tác 6 vodou a jemným čisticím prostředkem.
3. Nastavte páčku pro volbu hrubosti mletí g na HRUBÉ.
4. Ujistěte se, že vstup násypky v zadní části zásobníku na kávová zrna 1 je 

otevřen.
5. Umístěte nádobu pod držák páky na kávu 3.
6. Stiskem knoflíku pro čas mletí c zapněte mlýnek a odstraňte přebytečnou kávu.
7. Po několika sekundách opětovným stiskem knoflíku pro čas mletí c mlýnek 

vypněte.
8. Nastavte páčku pro volbu hrubosti mletí g zpět do požadované polohy.

 V M Ě S Í Č N Í  Ú D R Ž B A

Doporučujeme spotřebič jednou za měsíc vyčistit. Čištění spotřebiče:

1. Zapojte a zapněte spotřebič.
2. Nastavte páčku pro volbu hrubosti mletí g na HRUBÉ.
3. Zavřete vstup násypky v zadní části zásobníku na kávová zrna 1.
4. Umístěte nádobu pod držák páky na kávu 3.
5. Stiskem knoflíku pro čas mletí c zapněte mlýnek a odstraňte přebytečnou kávu.
6. Po několika sekundách opětovným stiskem knoflíku pro čas mletí c mlýnek 

vypněte.
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E 

7. Vypněte spotřebič a vyjměte zásobník na kávová zrna 1 (viz obrázek E).
8. Vyprázdněte zásobník na kávová zrna 1.

 6 Nejprve vždy vytáhněte zásobník na kávová zrna (viz 
obrázek E) a pouze následně vytáhněte mlecí mechanismus. 
Nikdy nevytahujte obě součásti zároveň ani při vytahování 
jednotlivých dílů nepoužívejte nadměrnou sílu.
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9. Znovu sestavte zásobník na kávová zrna 1 (viz obrázekF).
10. Naplňte zásobník na kávová zrna 1 přípravkem GRINDZTM , který je k dispozici ve 

vybraných zemích.

 4 GRINDZTM můžete zakoupit u svého dodavatele nebo společnosti Solis (obj. č. 
993,08).

11. Otevřete vstup násypky v zadní části zásobníku na kávová zrna 1.
12. Umístěte nádobu pod držák páky na kávu 3.
13. Zapněte spotřebič.
14. Stiskem a podržením knoflíku pro čas mletíc mlýnek zapněte.
15. Když veškerý přípravek GRINDZTM prošel spotřebičem, uvolněte 

knoflík pro čas mletí c, abyste mlýnek vypnuli.
16. Zavřete vstup násypky.
17. Vypněte spotřebič a vyjměte zásobník na kávová zrna 1 (viz obrázek E).
18. Vyprázdněte zásobník na kávová zrna 1.
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19. Opláchněte zásobník na kávová zrna 1 teplou vodou a jemným čisticím 
prostředkem.

20. Opláchněte zásobník na kávová zrna 1 čistou vodou.
21. Důkladně vysušte zásobník na kávová zrna 1.
22. Znovu sestavte mlýnek a zásobník na kávová zrna 1. Ujistěte se, že všechny části 

zapadly na místo.
23. Naplňte zásobník na kávová zrna 1 kávovými zrny.
24. Otevřete vstup násypky v zadní části zásobníku na kávová zrna 1.
25. Zapněte spotřebič.
26. Stiskem a podržením knoflíku pro čas mletí c mlýnek zapněte.
27. Po 20 sekundách znovu uvolněte knoflík pro čas mletí c, abyste vypnuli mlýnek.
28. Nastavte páčku pro volbu hrubosti mletí g zpět do požadované polohy.
29. Spotřebič vypněte a odpojte ze zásuvky.

 4 Při vyjímání výpusti se ujistěte, že páka na kávu není horká.

30. Odšroubujte výpust páky na kávy s.
31. Následující části namočte do teplé vody a jemného čisticího prostředku:
• Páka na kávu s (pouze kovové části).
• Dávkovací filtry p a
• Hubice
32. Odšroubujte koncový nástavec z parní trysky 5.

 4 Pokud je otvor koncového nástavce ucpaný, můžete k odstranění ucpání použít 
kolík na držáku čisticí tablety. Pokud nemůžete koncový nástavec uvolnit pomocí 
kolíku, opláchněte jej teplou vodou a zkuste to znovu.

33. Opláchněte koncový nástavec v teplé vodě.
34. Opatrně přišroubujte koncový nástavec zpět na parní trysku 5.
35. Vyčistěte spotřebič a nádržku na vodu 8 měkkým a vlhkým hadříkem.
36. Vysušte spotřebič a nádržku na vodu 8.
37. Zapojte a zapněte spotřebič.
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 V V ÝM Ě N A  V LO Ž K Y  F I LT R U  N A  V O D U

Jakmile se rozsvítí příslušný alarm, vyměňte vložku filtru na vodu (viz kapitola Alarmy).

G 

Postup pro výměnu vložky filtru na vodu:

1. Spotřebič vypněte a odpojte ze zásuvky.
2. Vyjměte nádržku na vodu 8 ze spotřebiče (viz obrázek G).
3. Vyprázdněte nádržku na vodu 8 nad umyvadlem.
4. Vyjměte vložku filtru na vodu 9] z nádržky na vodu 8.
5. Podržte novou vložku filtru na vodu 9 v nádržce na vodu.

 4 Používejte vložky do vodních filtrů INTENZA (obj. č. 700,78), které jsou k dispozici ve 
vybraných zemích.

6. Opatrně zmáčkněte vložku filtru na vodu 9, abyste z filtru odstranili vzduchové 
bubliny.

7. Vypláchněte nádržku na vodu 8 vodou. 
8. Vložte vložku filtru na vodu 9 do držáku nádržky na vodu 8 pomocí volicí 
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páčky tím, že bude směřovat dolů.
9. Naplňte nádržku na vodu 8 vodou až po rysku MAX.
10. Vložte nádržku na vodu 8 do spotřebiče.
11. Umístěte pod překapávací hlavici 4 nádobu (min. 500 ml).
12. Zapojte a zapněte spotřebič.
13. Stiskněte programovací tlačítko d. 
14. Stiskem tlačítka pro extrakci do jednoho šálku j aktivujete automatický 

oplachovací cyklus.

Když spotřebič dvakrát pípne a tlačítka extrakce do šálků se rozsvítí bíle, je spotřebič 
připraven k použití.

 V P O U Ž I T Í  Č I S T I C Í H O  C Y K LU  P Ř E K A PÁVAC Í  H L AV I C E

Jakmile se rozsvítí příslušný alarm, vyčistěte spotřebič pomocí čisticí tablety (viz kapitola 
Alarmy).

K čištění překapávací hlavice použijte čisticí tablety, které jsou vhodné pro kávovary na 
espreso.

 4 Pro dosažení nejlepších výsledků doporučujeme tablety SOLITABS (obj. č. 993.02), 
které jsou k dispozici ve vybraných zemích.

Postup čištění spotřebiče čisticí tabletou:

1. Zapojte a zapněte spotřebič.

H 

2. Umístěte dvojitý dávkovací filtr p] do páky na kávu s.
3. Umístěte gumovou vložku pro čištění i] do dvojitého dávkovacího filtru p 

(viz obrázek H) a navrch umístěte čisticí tabletu SOLITABS.
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4. Vložte páku na kávu s do překapávací hlavice 4 a otočte ní (viz obrázek I). 
Ujistěte se, že je rukojeť rovně s označením ZAVŘÍT.

5. Umístěte nádobu pod páku na kávu s.
6. Stiskněte programovací tlačítko d. 
7. Stiskem tlačítka pro extrakci do dvou šálků k spustíte proces proplachování.

Proces má 8 cyklů s 30sekundovými pauzami. Na displeji se zobrazí číslo cyklu a doba 
pauzy.

8. Nechte spotřebič vychladnout.
9. Vyjměte páku na kávu s z překapávací hlavice 4.
10. Vyjměte gumovou vložku pro čištění i z páky na kávu s.
11. Před prvním použitím vyčistěte spotřebič tak, jak je uvedeno v kapitole Denní 

údržba.
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 V O D VÁ P N Ě N Í

Jakmile se rozsvítí příslušný alarm, odvápněte spotřebič (viz kapitola Alarmy).

K odvápnění spotřebiče použijte odvápňovací přípravek, který je vhodný pro kávovary na 
espreso.

 6 Jakmile se objeví alarm odvápnění, ihned spotřebič 
odvápněte, aby nedošlo k jeho trvalému poškození. Na 
poškození související s vodním kamenem se nevztahuje 
záruka, pokud není postup odvápňování prováděn 
pravidelně, jak je popsáno v této kapitole.

 6 Rozlitý odvápňovací přípravek okamžitě utřete. Odvápňovací 
přípravek může poškodit povrch spotřebiče.

Postup pro odvápnění spotřebiče:

1. Spotřebič vypněte a odpojte ze zásuvky.
2. Vyprázdněte odkapávací tác 6 (viz kapitola Týdenní údržba).
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J 

3. Vyjměte nádržku na vodu 8 ze spotřebiče (viz obrázek J).
4. Vyprázdněte nádržku na vodu 8 nad umyvadlem.
5. Vyjměte vložku filtru na vodu 9] z nádržky na vodu 8.
6. Naplňte nádržku na vodu 8 odvápňovacím přípravkem a vodou. Minimální 

množství potřebné pro odvápnění je 1 litr.

 4 Pro dosažení nejlepších výsledků doporučujeme přípravek Solipol Special (obj. č. 
703.02), který je k dispozici ve vybraných zemích.

7. Vložte nádržku na vodu 8 do spotřebiče.
8. Umístěte pod překapávací hlavici 4 větší nádobu (> 2,5 l).
9. Namiřte parní trysku 5 do nádoby.
10. Zapojte a zapněte spotřebič.
11. Stiskněte programovací tlačítko d. 
12. Stiskem tlačítka funkce napařování l spustíte odvápňovací proces.
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Proces odvápňování trvá 20 minut. Během procesu:

• Když se na displeji zobrazí OP, otočte knoflíkem pro napařování z proti směru 
hodinových ručiček.

• Když se na displeji zobrazí CL, otočte knoflíkem pro napařování z ve směru 
hodinových ručiček.

 6 Pokud je proces odvápňování přerušen (např. při výpadku 
napájení), doporučujeme jej dokončit, až bude přerušení 
vyřešeno. Po dokončení procesu spotřebič důkladně 
opláchněte.

Když je první část procesu dokončena, na displeji se zobrazí H2O a spotřebič je připraven 
k opláchnutí:

13. Vyjměte nádržku na vodu 8 ze spotřebiče (viz obrázek J).
14. Vyprázdněte nádržku na vodu 8 nad umyvadlem.
15. Nádržku na vodu 8 několikrát opláchněte pod tekoucí vodou.
16. Naplňte nádržku na vodu 8 studenou kohoutkovou vodou.
17. Vložte nádržku na vodu 8 do spotřebiče.
18. Vyprázdněte nádobu a odkapávací tác 6.
19. Vraťte nádobu zpět (krok 6 až 7).
20. Stiskem tlačítka funkce napařování l spustíte oplachovací proces. Během 

procesu:
• Když se na displeji zobrazí OP, otočte knoflíkem pro napařování z proti směru 

hodinových ručiček.
• Když se na displeji zobrazí CL, otočte knoflíkem pro napařování z ve směru 

hodinových ručiček.

Když je proces oplachování ukončen, spotřebič dvakrát pípne.

21. Vyjměte nádržku na vodu 8 ze spotřebiče (viz obrázek J).
22. Vyprázdněte nádržku na vodu 8 nad umyvadlem.
23. Nádržku na vodu 8 několikrát opláchněte pod tekoucí vodou.
24. Vložte vložku filtru na vodu 9 do držáku nádržky na vodu 8 pomocí volicí 

páčky tím, že bude směřovat dolů.
25. Naplňte nádržku na vodu 8 studenou kohoutkovou vodou.
26. Vložte nádržku na vodu 8 do spotřebiče.

Když se tlačítka pro extrakci do šálku rozsvítí bíle, je spotřebič připraven k použití.
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 V Č I Š T Ě N Í  U C PA N É H O  M LÝ N K U

Postup pro uvolnění ucpaného mlýnku:

1. Vyčistěte mlýnek (viz kapitola Měsíční údržba).

Pokud je mlýnek stále ucpaný:

2. Spotřebič vypněte a odpojte ze zásuvky.
3. Zavřete vstup násypky v zadní části zásobníku na kávová zrna 1.
4. Vyjměte zásobník na kávová zrna 1 (viz obrázek E).
5. Stiskněte a podržte tlačítko pro odjištění mlýnku 7 a otočte 

páčku pro volbu hrubosti mletí g do polohy HRUBÉ.
6. Odeberte horní část mlýnku.
7. Zkontrolujte, zda není ucpaný kanál na kávu. 
8. Pomocí čisticího kartáče y odstraňte kávu uvnitř kávového kanálu.
9. Vyčistěte mlýnek pomocí vysavače.
10. Umístěte zpět horní část mlýnku. Otáčejte jí ve směru hodinových ručiček, dokud 

nezapadne na místo.
11. Umístěte zpět zásobník na kávová zrna. Ujistěte se, že všechny části zapadly na 

místo.

Pokud mlýnek stále nefunguje, obraťte se na svého dodavatele nebo na společnost Solis.

 V R E S E TO VÁ N Í  F U N KC Í

Postup pro resetování hodnot funkcí:

1. Stiskněte a na 5 sekund podržte programovací tlačítko d a tlačítko příslušné 
funkce f j k.

2. Při resetování funkcí velikosti filtru nejprve stisknutím 
tlačítka pro výběr velikosti filtru f vyberte velikost filtru, který chcete resetovat.

Pokud chcete resetovat všechny hodnoty a funkce:

1. Stiskněte a podržte programovací tlačítko d po dobu 10 sekund. Všechna 
tlačítka třikrát zablikají a spotřebič třikrát pípne.
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 V T E C H N I C K É  S P E C I F I K AC E

Model č.: 1019

Napětí/frekvence 220–240 V~ / 50 – 60 Hz

Výstup 1420 - 1700 W

Rozměry (Š×H×V) 30,9 x 41,2 x 37,3 cm

Hmotnost 9,0 kg

Technické změny vyhrazeny

 V Ř E Š E N Í  P R O B L É M Ů

Problém Možná příčina Řešení

Káva neteče. Hladina vody v nádržce na 
vodu je příliš nízká.

Naplňte nádržku na vodu po 
rysku MAX.
Vložte správně nádržku na 
vodu.

Vložka filtru na vodu je 
přeplněná.

Vyměňte vložku vodního filtru 
(viz kapitola Výměna vložky filtru 
na vodu).

Tlačítko funkce napařování 
bliká nebo svítí bíle. Funkce 
napařování je aktivována.

Stiskněte jedno z tlačítek pro 
extrakci do šálku.

Knoflík pro napařování není v 
poloze VYPNUTO .

Otočte knoflík pro napařování 
ve směru hodinových ručiček.

Namletá káva je příliš jemná. Zvyšte hrubost mletí.

Káva je studená. Šálky nejsou předehřáté. Šálky předehřejte na tácu pro 
šálky nebo pomocí parní trysky.

Spotřebič není předehřátý. Stisknutím jednoho z 
tlačítek pro extrakci do šálku 
předehřejte spotřebič vodou.

Teplota přípravy kávy je příliš 
nízká.

Změňte teplotu přípravy kávy.

Káva má kyselou 
chuť.

Datum spotřeby kávy je prošlý. Použijte čerstvá kávová zrna 
a uzavřené obaly skladujte na 
chladném a tmavém místě.
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Problém Možná příčina Řešení

Spotřebič 
nevydává páru.

Tlačítka pro extrakci kávy trvale 
svítí bíle. Funkce napařování 
ještě není aktivována.

Tlačítko funkce napařování 
bliká. Funkce napařování ještě 
není připravena.

Tlačítko funkce napařování 
bliká. Funkce napařování ještě 
není připravena.

Počkejte, dokud tlačítko 
funkce napařování nezačne 
nepřetržitě svítit bíle.

Funkce napařování se používá 
déle než 2 minuty.

Vypněte funkci napařování na 
alespoň 1 minutu.

Hladina vody v nádržce na 
vodu je příliš nízká.

Naplňte nádržku na vodu po 
rysku MAX.
Vložte správně nádržku na 
vodu.

Koncový nástavec parní trysky 
je ucpaný.

Vyčistěte koncový nástavec 
parní trysky (kapitola Měsíční 
údržba).

Spotřebič je poškozený Obraťte se na společnost Solis 
nebo autorizované servisní 
středisko Solis.

Vložka filtru na vodu je 
přeplněná.

Vyměňte vložku vodního filtru 
(viz kapitola Výměna vložky filtru 
na vodu).
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Problém Možná příčina Řešení

Spotřebič 
nevydává horkou 
vodu.

Tlačítko funkce napařování 
bliká nebo svítí bíle. Funkce 
napařování je aktivována.

Stiskněte jedno z tlačítek pro 
extrakci do šálku.

Tlačítka pro extrakci do šálků 
blikají. Funkce horké vody ještě 
není připravena.

Počkejte, až se tlačítka pro 
extrakci do šálků trvale rozsvítí 
bíle.

Hladina vody v nádržce na 
vodu je příliš nízká.

Naplňte nádržku na vodu po 
rysku MAX.
Vložte správně nádržku na 
vodu.

Koncový nástavec parní trysky 
je ucpaný.

Vyčistěte koncový nástavec 
parní trysky (kapitola Měsíční 
údržba).

Spotřebič je poškozený Obraťte se na společnost Solis 
nebo autorizované servisní 
středisko Solis.

Vložka filtru na vodu je 
přeplněná.

Vyměňte vložku vodního filtru 
(viz kapitola Výměna vložky filtru 
na vodu).

Parní tryska 
nedokáže napařit 
mléko.

Použitý hrnek na mléko je příliš 
velký nebo nemá vhodný tvar.

Použijte jiný hrnek na mléko.

Použité mléko má obsah 
mléčných bílkovin menší než 
3,3 %.

Použijte mléko s obsahem 
mléčných bílkovin nad 3,3 %.
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Problém Možná příčina Řešení

Káva přetéká z 
okrajů páky na 
kávu.

Páka na kávu není správně 
připojena.

Proces překapávání zastavíte 
opětovným stisknutím 
použitého tlačítka pro extrakci 
do šálku.
Znovu nasaďte páku na kávu.

V páce na kávu je příliš mnoho 
mleté kávy.

Proces překapávání zastavíte 
opětovným stisknutím 
použitého tlačítka pro extrakci 
do šálku.
Vyjměte páku na kávu.
Spotřebič znovu použijte s 
menším množstvím mleté 
kávy. 

Mletá káva se lepí na 
překapávací hlavici.

Nechte spotřebič vychladnout.
Vyčistěte překapávací 
hlavici vlhkou houbou nebo 
hadříkem.

Otvory v jednostěnném filtru 
jsou ucpané.

Jednostěnný filtr vyčistěte 
čisticím nástrojem.

Namletá káva je příliš jemná. Změňte hrubost mletí.

Během procesu 
mletí se mlýnek 
zastaví.

Mlýnek je ucpaný. Viz kapitola Čištění ucpaného 
mlýnku.

Přístroj nefunguje. Připojení napájení nefunguje. Ujistěte se, že je napájecí kabel 
připojený do funkčního zdroje 
napájení.

Spotřebič není zapnutý. Ujistěte se, že je spotřebič 
zapnutý.

Spotřebič je poškozený. Stiskněte libovolné tlačítko. 
Pokud se spotřebič nezapne, je 
poškozený.
Obraťte se na společnost Solis 
nebo autorizované servisní 
středisko Solis.
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 V A L A R M Y

 6 Je možné, že svítí vícero alarmů současně. Když k tomu 
dojde, opravte všechny alarmy jednotlivě podle popisu v 
této příručce. Když se obě tlačítka pro extrakci šálků rozsvítí 
bíle, je spotřebič připraven k použití.

Alarm Význam Řešení

Na displeji se zobrazí: 
OP

Během funkce odvápnění 
spotřebič požádá o otevření 
knoflíku napařování.

Vložte parní trysku do 
nádoby a otáčejte knoflíkem 
pro napařování proti směru 
hodinových ručiček.

Na displeji se zobrazí: 
CL

Během funkce odvápnění 
spotřebič požádá o zavření 
knoflíku napařování.

Vložte parní trysku do 
nádoby a otáčejte knoflíkem 
pro napařování ve směru 
hodinových ručiček.

Na displeji se zobrazí: 
H2O

Hladina vody v nádržce na 
vodu je příliš nízká.

Znovu naplňte nádržku na 
vodu

Na displeji se zobrazí: 
S/M/H

S, M a H ukazují zvolenou 
tvrdost vody. (s: měkká, m: 
středně tvrdá, h: tvrdá).

Pomocí proužku změřte 
tvrdost vody a podle 
výsledku nastavte spotřebič.

Tlačítko funkce 
napařování bliká 
červeně

Spotřebič je třeba odvápnit. Viz kapitola Odvápnění.

Tlačítko pro extrakci 
do dvou šálků bliká 
bíle a červeně

Spotřebič je třeba vyčistit 
čisticí tabletou.

Viz kapitola Použití čisticího 
cyklu překapávací hlavice.

Tlačítko pro extrakci 
do jednoho šálku bliká 
bíle a červeně

Je třeba vyměnit náplň filtru 
na vodu.

Viz kapitola Výměna vložky 
filtru na vodu.

Obě tlačítka pro 
extrakci do šálků 
blikají a je slyšet 
zvukový alarm

Nádržka na vodu je prázdná. Naplňte nádržku na vodu.

Namletá káva je příliš jemná. Změňte hrubost mletí.
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 V L I K V I D AC E

Toto označení znamená, že tento výrobek by v EU neměl být likvidován 
spolu s běžným komunálním odpadem. Abyste zabránili možnému 
poškození životního prostředí nebo lidského zdraví nekontrolovanou 
likvidací odpadu, recyklujte jej zodpovědně, abyste podpořili udržitelné 
opětovné využívání materiálů a zdrojů. Chcete-li použité zařízení vrátit, 
použijte systém pro vrácení a sběr nebo se obraťte na prodejce, u kterého 
byl výrobek zakoupen. Tento výrobek mohou odvézt k ekologické recyklaci.

 V 2 L E TÁ  Z Á R U K A

 4 Platí pouze s účtenkou/fakturou.

Na tento spotřebič poskytujeme záruku v případě, že vada prokazatelně vznikla 
v důsledku vady materiálu nebo konstrukce a došlo k ní navzdory správné obsluze a péči. 
Na prasknutí skla se záruka nevztahuje. Tato záruka začíná běžet od data nákupu, jak 
je uvedeno na pokladním dokladu, který musí být ke spotřebiči přiložen. Pro komerční 
použití platí záruka po dobu 12 měsíců. Podrobné podmínky záruky jsou uvedeny na 
webové stránce www.solis.com.

 V Z Á K A Z N I C K Ý  S E R V I S  S O L I S

Než odešlete výrobek zpět, je vždy dobré nám zavolat, jelikož poruchy lze často snadno 
vyřešit správným tipem nebo trikem od našich odborníků. Navštivte naši webovou 
stránku www.solis.com, kde najdete konkrétní kontaktní údaje pro vaši zemi. Rádi vám 
také poskytneme informace po telefonu. Můžete nás kontaktovat na těchto telefonních 
číslech:

Švýcarsko: +41 91 802 90 10

Německo: 0800 724 0702

Rakousko: 0800 22 03 92

Nizozemsko +31 85 4010 722

Belgie: +32 2 808 35 82

Ostatní země: +41 44 874 64 84



CH

Schweiz / Suisse / Svizzera
	  Solis Produzione SA

Centro Solis
Via Penate 4
CH – 6850 Mendrisio
Adresse für Warenretouren abweichend – siehe: 

Adresse différente pour les retours de produit – voir:

Indirizzo differente per resi di merce - vedi: 

 www.solis.com

	 091 – 802 90 10
@ support.ch@solis.com
	 www.solis.ch

D

Deutschland
	  Solis Deutschland GmbH

Marienstrasse 10
D – 78054 Villingen-
Schwenningen
Adresse für Warenretouren abweichend – siehe: 

www.solis.com

	 0800 – 724 07 02
@ info.de@solis.com
	 www.solis.de

AT

Österreich
	  Solis Austria

Bruderhofstrasse 10
A – 6800 Feldkirch
Adresse für Warenretouren abweichend – siehe:

www.solis.com

	 0800 – 22 03 92
@ info.at@solis.com
	 www.solis.at

NL

Nederland
	  Solis Benelux BV

Stadskade 318 
NL – 7311 XX Apeldoorn
Afwijkend adres voor productretouren – zie:

www.solis.com

	 085 – 4010 722
@ info.nl@solis.com
	 www.solisonline.nl

B  LU

België / Belgique 
Belgien / Luxembourg
	  Solis Benelux BV

Stadskade 318
NL – 7311 XX Apeldoorn
Address for return shipment of goods differs – please 

refer to:

Afwijkend adres voor productretouren – zie:

Adresse différente pour les retours de produit – voir:

www.solis.com

	 +32 – (0)2 – 808 35 82
@ info.be@solis.com
	 www.solis.be

INT

International
	  Solis Produzione SA 

Centro Solis
Via Penate 4
CH – 6850 Mendrisio
Switzerland
Address for return shipment of goods differs – please 

refer to www.solis.com

	 +41 – 91 – 802 90 10
@ support.ch@solis.com
	 www.solis.com



Navštivte nás na adrese
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Solis of Switzerland Ltd
Solis-House • CH-8152 Glattbrugg-Zurich • Switzerland
www.solis.ch • www.solis.com

www.solis.com
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